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The Glorification is started with the following hymn of the blessin

=]

KcuapworT ekis-ma-ro-oot Blessed are You :
Annewc L nese | a-li-thos nem pek- | With  Your Good
MexiwT  ravaeoc 10t en-a-ga-thos | Father : And the Holy
fnew Iiznevaea | nem  pi-epnevma | Spirit : For You have
cooval x€e &Kl eth-o-wab je ak-1|come and saved us.
axkcwt  aason. ak-so-t1 em-mon.

Hymn of “O Kirios...”
(0 Kxproc| (O kirios meta-so) (The Lord be with
LETACOY) you)
+ Arvioc eTHE 10 agios es-tin : o pa- | Holy 1s the Father,

naTHp Bacidevom
oemeneeRio :  TENOC
NAOZIN TOY
TNEYILA TOY AVIOV.
+ AIKIOG 1GTIN i 0O
naTup :  eovBonemn
: eeneneelio :
ZWHI l:léTEO%"PAI‘IIOI‘i
TO¥  THEYMA  TOY
ATION.

4+ Hramnoc 1ermm
0 TATHP  ©YCAYPIN
: eemenoeRio : Inc
fiéno‘rpamon T TOoY
TNEVILA TOY ATIOV.

e K?proc ICTIN I O
TATHP  Dadhevom

semeneelio :
WA TOYC
NETOYPANION : TOY

THEY LA TOY A&AYIOY.

tir va-si-lev-sin : the-
pen-the-vio : ge-nos
en-zoxin to epnevma
to agio.

z1-ke-os es-tin : o
pa-tir e-00-voy-theen

the-pen-the-vio

zo-een en-e-po-ra-ni-
on to : epnevma to
aglo

ee-pa-nos es-tin : o
pa-tir the-sav-rin
the-pen-the-vio : I-
SOS en-e-po-ra-ni-on
- to epnevma to agio.

ki-ri-os es-tin : o
pa-tir lal-ev-sin : the-
pen-the-vio : ma-tos
en-e-po-ra-ni-on : to
epnevma to agio.

the King, Who looked
upon our humility, and
the glorious nature, and
the Holy Spirit.

Righteous 1s the
Father Who helped our
weakness for the sake
of the heavenly life.
and the Holy Spirit.

Worthy of praise 1s
the Father, the treasure
for our humility, and
heavenly Jesus, and the
Holy Spirit.

He 1s Lord, the
Father Who speaks
with heavenly truth,

and He Who resembled
our humility. and the
Holy Spirit.
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+ HNiwroc
TATHP  ZaAEevc
eemenechio :
fiéfco‘rpanxon :
ANEYILA TOY ATIOV.
+ Ilsenoc
0 MATHP  P&APAYCI
: semenechio
i:’ra%*poc
ﬁénovp&mon T ToY
TNEYILA TOY ATIOV.
+ Ppuoc T ;0
TATHP varorndin
ecneneelio
PbwecThp
ﬁéxovp&mon :
TNEYILA TOY ATIOY.
Lepe 1cTin 16T
0 nATHPp Wa2evca

icTim 0

onTwe
TOY

e

TOY

ni-mi-os es-tin o
pa-tir  eks-a-lev-sin
the-pen-the-vio : on-
tos en-e-po-ra-ni-on
to : epnevma to agio.

pi-me-nos es-tin : o
pa-tir ra-rav-sin
the-pen-the-vio : es-
tav-ros  en-e-po-ra-
ni-on : to epnevma
to agilo.

ti-mi-0s es-tin : o
pa-tir : e-mon-feen
the-pen-the-vio : fos-
teer en-e-po-ra-ni-on
to : epnevma to agio.

shere es-tin es-tin :
0 pa-tir eps-a-lev-sin

the-pen-the-vio

Honored 1s  the
Father Who rejoices in
our  humility.  the

heavenly truth, and the
Holy Spirit.

The Shepherd 1s the
Father Who speaks on
behalf of our suffering.
the heavenly cross, and
the Holy Spirit.

Honored 1s  the
Father Who shines on
our suffering with the
heavenly light, and the
Holy Spirit.

Hail, now  and
forever. to the Father
Who rejoices in our

: eemenochio _ .
ORTWE  NETOWPATION on-tos en-e-po-ra-ni- | humility, the heavenly
- 7oy mevma TFoy | O0 o to epnevma to |truth, and the Holy
Ayiow. aglo. Spirit.
Hymn of “Rashi Ne...”
+ Pawr e w Ra-shi ne o te- Joy to you, O
7"'96(57'0{06_ ¢ Uapia | theotokos : Maria eth- | Theotokos, Mary the
euay e Ilyc. \mav  en-i-sos  pi- | Mother  of  Jesus
* Pawr  mak W | ekhrestos. Christ.
miAweoc i aBBa | Rg-shi nak o pi-zi-| Joy fo you O
ANTwWoC . ke-os : avva Antonios | righteouis, Ava
THAPYHIOPOC WTE€ | pi-ar-shi-khoros ente | Antonious the head of
AL & Lo, ni-mo-na-khos. the choir of the
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+ Pauy NE w
'}ggepr nCrowor
Uapia omavy  nluc
.

2+ QNN et
nenRoneoc :
tanonr udpt nTa
Pparnr.

2+ YnaeeHA NXE
IaxwB : gnaovnoy
nxe nilcpan?d.

+ CenaoehnA wa
éneg T rice 0Y0Q,
NOY2ENTIC.

3 ‘;Dmaar-rr oxnoy
0Y0g2, TADAC  HEN
OYVOENHD.

¢ IleTeneen
nacwt A WTEN
eRoR 2ITen
NETENKA®APOC.

+ Owy  wp  aeEn
2o0pama

TENSEDHD TE
TEKPAN.

Ra-shi ne o et-shere

en-sion : Mana eth-
mav  en-1-sos  pi-
ekhrestos.

The-leel e-mef-no-
t1 pen-voy-sos : ti-a-
lo-li e-mef-no-t1 en-ta
ef-mi.

Ef-na the-leel en-je
yakob ef-na-o-nof
en-je pi-israel.

Se-na-the-leel sha
e-neh : en-se o-woh
en-o-hel-pees.

A-pa-heet o-onof :
o-woh pa-las khen o-
the-leel.

Pe-ten-the-leel na-
so-t1 em-mo-ten : e-
vol hi-ten ne-ten-ka-
tha-ros.

Thotf or men ho-ra-
ma : pen-the-leel pe
pek-ran.

monks.
Joy to you O
daughter of Zion,

Mary the Mother of
Jesus Christ.

Rejoice m  the
Lord, our help. O true
vine of God.

Jacob rejoices, and
Israel 1s joyful.

for
are

They rejoice
ever, and
increased 1n hope.

My heart 1s joyful.

and my  tongue
rejoices.
Your joy saves

you, because of your
purity.

He 1s remembered
also. for His Name 1s
our Joy.
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“Hail to You O Mary” (Eighth Part of the Sunday Theotokia)

HGOT

* glwewy)

TSIV eBOA hHen
TAZHT THPY
tracuoy  enekpar

Moc MmETTHPY.
4 Arepdaeds

ALTTEK P A 0¥0Q,
arxemnont @ movpo
NIIEWIT Pt e
nmovt.

4 Inc e
Ienrovyt :
TIADHOINOG

bueTaq: eefie
nencwt
AYEPCW LA TIKOC.

+ Ageicapz eBod
ser Ihmna eev
nest cROA gen UAp::x
: twe2eT eov.

+ Aqduwry,

uneng B : e
TENPOXPEX  THPY
covpawr NOHT
NEsL OYOENHD
ENTHPY.

+ UapenovwwT
109100 0¥0p,
NTENEPS Y ALHOC
nTequay  Uapra

+6 posnt eenecwe.
+ Ovop fi"renuugy

shashf en-sop em-
mi-ni e-vol khen pa-
heet tirf tee-na-es-
mo e-pek-ran ep-
choice em-pi-ep-tirf.

al-er-ef-mev-1
em-pek-ran  o-woh
al-jem-nom-t1 ep-o0o-
ro e-ni-e-on ef-no-ti
en-te ni-no-ti.

1-sos pi-ekhristos
pen-no-ti  pi-a-li-thi-
nos fi-e-taf-1 eth-ve
pen-so-t1  af-er-so-
ma-ti-kos.

af-itchi-sa-rex e-
vol khen pi-epnevma
eth-o-wab nem e-vol
khen maria ti-she-let
eth-o-wab.

af-fonh em-pen-
hi-vi nem pen-houg-
heg tirf e-oo-ra-shi
en-heet nem oo-the-
leel e-ep-tirf.

ma-ren-oo-osht
em-mof o-woh en-
ten-er-hem-nos  en-
tef-mav maria ti-itchi
rom-pi1 eth-ne-sos.

o-woh en-ten-osh

Seven times every

day With all my
heart : I bless Your
Name O God of
everyone.

I remembered Your
Name And 1 was

comforted : O King of
the ages : And God of
all gods.

Jesus Christ : Our
true God : Who has
came for our salvation
- And was 1ncarnate.

He was incarnate :
Of the Holy Spirit :
And of Mary : The
pure Bride.

And changed our
sorrow : And all our
troubles : To joy for
our hearts : And total
rejoicing.

Let wus worship
Him : And sing about
- His Mother Mary :
The fair dove.

And let wus al
proclaim : With a voicg

eRo2 HEN  OVCALH
MOENHA : XK€  HEpE
e Uapia :  emaw

NELLILANOYHA.

e-vol khen oo-es-mi
en-the-leel je she-re
ne maria eth-mav en-
em-ma-no-eel.

of joy saying : “Hail tq
you O Mary. Thg
Mother of Emmanuel”.
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+ Kepe  ne UJ\PI:’&: ﬁcuu*l'

A & MEMIWT KE
omay  MMIALPWT _XE
TOEAHA NEDa : WE
MOYNOY NIMITENEA.

% Le VZI)PAR.)J nABEe
TIOUHI 3(;5 : trapeenoc
N e an i ;x;e : E[mogeu
fHwe : e : TtaTewdeh
NCELLIE.

*f' JCE : ng.uo*r n‘hﬁpaau
xe : mx?\o.u NaSAWL
xe : new Tt nlcaax
mieeoval  : 3_(;5_ : emaw
u(I)HEB‘T.

4+ Le : meednd rnlakwh
ie_: ganéﬁa nkwh :;_QE_
ntwoywoy nlovAa e

enad nmlecno'ra.
+ Le : Tcgwu:gy s Uwycue

KE = en.mr L TIAECTOTHC

wE o nTato  wCarovnd
ie_ : L'_go“ct‘:gov ullica.

+ Le  : nTaxpo nlwR
19111 : VA T
NANAMHI & XE_: PITECY
izm.uenpm' ) ':F(‘:QEPI

irjw?po AaviA.
+ e : twhepr nCohorwr

T Shere ne Maria, the salvation of
our father Adam : Shere.. the
Mother of the refuge : Shere...the
rejoicing of Eve : Shere.. . the joy of
all generations.
T Shere...the joy of righteous Abel
Shere...the true Virgin
Shere...the salvation of Noah
Shere...the chase and undefiled.

¥ Shere...the grace of Abraham :
Shere...the unfading crown
Shere...the redemption of St. Isaac :
Shere...the Mother of the Holy.

T Shere...the rejoicing of Jacob :
Shere.. myriads of myriads
Shere...the pride of Judah
Shere...the Mother of the Master.

T Shere...the preaching of Moses :
Shere...the Mother of the Master :
Shere...the honor of Samuel
Shere...the pride of Israel.

7 Shere.. .the steadfastness of Job
the righteous: Shere...the precious
stone : Shere...the Mother of the
Beloved : Shere...the daughter of
King David.

T Shere.. .the friend of Solomon :
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: “_}—(:E_ T mEct NHIAIKEON
we : mowxar nHcamac i e
: TTAAEO fiIepeumc.

+ e : mewmt ftIegEKm?\
KE 1 waApic TOY  AammA
e @ Txom nHAwmC i e
mé}uo*r n€EArceoc.

+ Le : -teecoTokoc ie_ :
oxay nlnc l’l%c_ : ;}_ge_
tepormt  eemecwe o xe
enad nYroc Ococ.

& Lepe NE Uap:::\
é'Twrep.ueepe nac  : nxe
micpml)n'rnc THPOY :  0Y0p
AYKW  22920C.

S SHTTE d+  m2ovoc
eTaq6rcapzs  nont 1 sen
OV ALETOVA! : N&ATCA X!
.;J.Tcecpn"['.

+ Te6oc: A2HBWC : éao"re
mwBwT : nTe Aapwrn W
OHEOMED, NP MOT.

+ Awme m‘fgﬂw"r : eRuA
l::UJ\Pl:& : %E ooy TE
TTYTOC : NTECTAPOENIA.

* McepBokr  acwmict . rwpic
cYNOYCIA  : ix*ftggnpr seeH—
eT6OCt : TIAOTOC N&aIAIA.
 SITEN  NECEYYH @ NEm
nectpecBia 1 Aovwn  man
Moc : 1ppo 1Te TekKAHCIA.
+ dtpo €po ; w
+ecoToKOC : K& E[)po

Shere.. exaltation of the just
Shere...the redemption of Isaiah :
Shere. . .the healing of Jeremiah.

w* Shere...the  knowledge  of
Ezekiel : Shere...the grace of
Daniel : Shere...the power of Eljjah
: Shere...the grace of Elisha.

1 Shere...the Mother of God
Shere...the Mother of Jesus Christ :
Shere...the beautiful dove
Shere...the Mother of the Son of
God.

* Hail to you Mary : who was
witnessed by : all the prophets : and
they said.

1 Behold. God the Word : took
tlesh from you : 1n an undescribable
L unity.

T You are truly exalted : more than
the rod : of Aaron : O full of grace.
T What 1s the rod : but Mary : for
it 1s the symbol : of her virginity.

¥ She conceived and gave birth :
without a man : to the Son of the
Highest : the Word Himself.

¥ Through her prayers : and
intercessions : O Lord, open unto us
: the gates of the Church.



http://ca.geocities.com/tamgeed/

NNIEKK D HCHIA

EYOYVHI
NIITUICTOG.

+ Uapentgo epoc
coopecTwhe exwn HaP PEN
TECMENPIT ©  EOPEYNLW  HAN
eRoA.

4+ Avaovt  epo Uapia

trapeenoc : xe Topupr eev
! NTE MICOOINovL

4 OueTactovw ETUY!
achipt  eBon HEN  BHOYIE
NIITAT PIAPYCHC : HELL
m%cpmbn“rnc.

 Udppnt umwybwT NTE
Dapwn  moveB  : eTagdipr
eRon : aqomT fKaApTOC.

4+ Ke apexdo mmAoroc

AGTE CTEPMA  MPWALI €cot
NATTAKO : NXE TEMAPOENIA.
+ €ofe Par Tentwov ne

swec ecoTokoc matpo mme-

T I entreat you : O Mother of God
- keep the gates of the Church :
open to the faithful.

? Let us ask her : to intercede for
us : before her beloved : that He
may forgive us.

T You are called : O Virgin Mary :
the holy flower : of the incense.

? Which came out : and blossomed
- from the root of the Patriarchs :
and the Prophets.

¥ Like the rod : of Aaron the priest
- which blossomed : and brought
forth fruit.

¥ For you gave birth to the Word :
without the seed of man : and her
virginity : was not corrupted.

T Wherefore we magnify you : as
the Mother of God : ask your Son :
to forgive us.

wHpt : eepeqyw nan eRoA.
Followed by:

Apimpechevin a-ri-ep-res-ve-veen Intercede on our
€oPHI  EXWH : w | e-eh-ri e-gon o ten- | behalf, O Lady of us
TENG 0IC ~ mnf | choic en-neeb ti-ren |all the Theotokos,
Tuper  teeoToxoc : | ti-the-o-to-kos maria | Mary the Mother of
Uapia  emav  iluc | eth-mav en-i-sos pi- | Jesus Christ, that He
Miye nTeqixe | ekhristos en-tef-ka | may forgive us our
nennoBe man eBOA. | pnep no-vi nan e-vol Sins.
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The Hymn of Peace (Ep~o0ro)

HTE

ITovpo

topunu : 2001
fHa l:i'TEKalpHIﬂ-I
CEALNI MaR
fiTEKg:punn La
nenrroRr nan eRo?.
Kwp cho2
NII% &K : nTE
texkAncia :
:a\p:coﬁ"r époo :
NNECKIL W& ENEQ,.
Crereanovud
Mentriovt HEN
Tenwnwt  trow
HEN TWO¥ NTE
MeqprwwT : NELL
Iinns  eov.
N7Teqcuow épon
THPEN 1 NTEQ=
TovRo mmengHT
NTEQTANGO  fni—
Ww i1 NTE
e YyCH MELL
NENCUWLLA,
PernorywwT MoK
wlyc : NELL
IekwT NATABOC :
NEW Thirevaea
esoval : xe axr

axcwt  wavon.

ep-00-ro en-te ti-
hi-ri-n1 mo1 nan en-
tek-hi-ri-n1 sem-ni
nan  en-tek-hi-ri-ni
ka nen-no-vi nan e-
vol.

gor e-vol en-ni-ga-
j1 en-te ti-e-kik-li-si-
a a-ri-sovt e-ros en-
nes-kim sha e-neh.

em-ma-no-eel pen-
no-t1 khen ten-mi-ti
ti-no khen ep-o0-oo
en-te pef-10t nem pi-
epnevma eth-o-wab.

en-tef-es-mo e-ron
ti-ren  en-tef-to-vo
en-nen-heet en-tef-
tal-1tcho en-ni-shon-1
en-te  nen-epsi-chi
nem nen-so-ma.

ten-oo-osht  em-
mok  o-pi-ekhristos
nem pek-1ot en-a-ga-
thos nem pi-
epnevma eth-o-wab
je ak-1 ak-so-t1 em-
mon.

O King of Peace.
grant us Your peace,
confirm Your peace
upon us, and forgive
us our sins.

Disperse the
enemies, of the
Church, fortify her
and, establish her
forever.

Emmanuel our
God, 1s among us

now, in the glory of
His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us
all, purify our hearts,
and cure the
maladies, of our souls
and bodies.

We worship You
O Christ, with Your
Good Father, and the
Holy Spirit, for You
have come and saved
us.
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Hymn of “Khen Efran”

“ Den c[)pam

wProT e l'lg_.;np:

nesr Ilimnevaea  eev
*{'Tpmc e

NO22L00YCIOC.

+ Dzia  azia  azla

(taria Uapia

trapeenoc).

<+ Mzro0c AZ10C

AZ10C IemwT

esoval aBRa

(MrTwriroc)

khen ef-ran e-mef-
10t nem ep-shi-r1 nem
pi-epnevima eth-o-wab
ti-it-r1-as  eth-o-wab
€Nn-00-mo-S1-0S.

axia axia axia fi-
agla maria ti-par-the-
nos.

ax10s axios axios
peniot eth-o-wab ava
(antonious).

In the Name of the
Father, and the Son.
and the Holy Spirit,
the One Holy Trinity.

Worthy,  worthy,
worthy 1s the Holy
Virgin Mary.

Worthy,  worthy,
worthy 1s our holy
Father. Ava
(Antonious).

<+ Uapenswoyt w

fal neg-te-ma naH-

Let us gather. we.

TAa0G nu ashayb al-mu-hi- | the people who love
ugamowl’ Incovc | boo lil i-lah va-so al | God, Jesus Christ. to
!-I’OCP’CTDC . ma-siH li-nu-karim: a- | honor: Our Father, the
NTENTAIO  MUEMWT | bina al-Qidis 1l Ya- | great  samt  Ava
esoval iyt | zeem an-ba antonios, | (Antonious), the
afifia  (MnTwmoc) :| g bib il massiH. beloved of Christ.
nisenprt nTe  Ilye.
* Mgroc agloc ax10s axios axios Worthy.,  worthy:.
az10c (.) worthy is
B 0‘?5(:?\011 rrovR ik-leelon  the-hab A crown of gold. a
OTX?\OR nawr wa ik-lee-lon fidah wa | crown of silver. a
*D“f:x:?\‘?'ﬂL rwstt | jkleelon gaw-ha-ri a- | crown of jewels on
JL’~3'-'~"‘~l3‘"""‘43""""0 la raas: abina al-Qidis | the head of: Our
EBP"' exen ""MPE 1l a-zeem anba | Father, the great saint
LTEMWT Wor‘i\ﬁ antonios, habib 1l | Ava (Antonious), the
minayt aBBa | massiH. beloved of Christ.
(MrtTwoc) :
TIILENPIT fTe . \]\..forth}.-: \,x,.r(n-ﬂlv}.--=
* Mzioc &Ztoc ax10s axios axios worthy 1s...

(aee)

J\ZIOC
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wa salemo allah ya kun ma-
massth b1
agmayikum: wa bi sawti hil farih
yu samiyakum: 1l ga-eel 1d-khul-
bisalat
mariyam 1l yathra wa alqidis 1l

kum: vya shayb al

oo 1la farah 1lfirdoos:

yazeem anba antonios

May the peace of God be with
you all, O all you people of Christ
together, and with His joyful
voice. He will say to you. “Enter
into the joy of the Paradise”
through the prayers of the Virgin
Mary and the great saint Ava
(Antonious).

The Conclusion of the Batos Theotokias:

4 ya rubana ya-so al massih :
ha-mel khatiyat 1l alem : 1hsibna
ma khirafak alazina an vya
menak

# enda zo-huraka ithanmi : al
makhoot la nasma : bi ri-datin
an-nanin : lasto arifakum.

#  bal nakun mustahiQeen : I1
sama sowtak 1l hanun : al mum
teli farahan : yasru-khoo Qa-
ileen

4 ta-aloo ilaya : ya mubarakiy
ab1 : rith-oo al haya : 1da-1ma 1lal
abad

# va-t1 a-shohada : hamilina
azabati-him : wa ya-1t1 asidiQina

+  Our Lord Jesus Christ : Who
carries the sin of the world : Count
us with Your sheep : Those who are
on Your right.

+ At Your second coming : That
awesome coming Let us not
trembly hear : That I do not know
you.

<+ But let us be worthy : To hear
the joyful voice : Of Your tender
mercies : Proclaiming and saying:

+  “Come to Me : O blessed of

My Father : Inherit the life : That
endures forever.”
+  The martyrs shall come

Bearing their sufferings : And the



http://ca.geocities.com/tamgeed/
http://ca.geocities.com/tamgeed/

- hamilina fa-da-1lahom

4 vya-itt ibn alah : fi magdihi
wa magdi abih : wa yu-gazi kulla
wahidin : ka amal-ol lat1 a-
malha

+ ayuhal massth kalimat ol
abal : 1l-ahil al-wahida : atina
salemek : al- memlo-oo farahan
4  kama atayta-hu : 11 ru-soolak
al Qidiseen : Qul lana nmuth
lahum : 11 atikum salami

#+ salam ana : alazee akhas-
tahoo min abi : ana atru-koo-hoo
ma-kum : min al-an wa 1ilal abad
4+ va malek hazi hil-layla
(hazal-yawm) : asa-1d 1lal olowa
b1 haz-hee tasbiha : uzkurna
Qodam 1rrab : lLiyagfir lana
khatayana

# al marda 1sh-fi-hom : wal
lazina raQado ya rub nayiH-hom
- akhwatna alzina f1 kull 1shida :
ya rub aina wa 1ya-hom

4+ 11 yu barikna allah : wa
nubarik 1smaHol Qodus : f1 kulla
hiin tasbiha-tu-hu : da-1ima fi af-
wahana

saints also come : Bearing their
righteousness

+  The Son of God comes : In
His glory and His Father’s glory :
And gives to everyone : According
to his deeds

#+ O Christ, Word of the Father :
The Only God : Grant us Your
peace : That 1s full of joy

<+ As You have given 1t : To
Your saintly Apostles : Say to us as
You said to them : “My peace, I
give to you”

<+ My peace which : I took From
My Father : I leave 1t with You :
Now and forever

+ O angel of this night (day) :
Flying to the heights with this hymn
- Remember us before the Lord :
That He may forgive us our sins

++  The sick heal them Those who
have slept, O Lord, repose them
And all of our brothers n distress
Help us. O Lord, and all of them.

<+ May God bless us all : And let
us bless His Holy Name : At all
times His praise : Is continuously
(always) in our mouths
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Xe élf:_u.&pwo’wi'
N®E il)wu*r: NHELL
TuHpI
E8Y: "[":rpmc ET X HK
eRoA: TENOYWWT
14020C

MEXL T &

Tentwor

nHac.

je e-fis-ma-ro-oot
en-je ef-iot nem ep-
shi-r1 nem pi-epnevma
eth-o-wab tit-ri-as et-
jeek e-vol ten-oo-osht
em-mos  ten-ti-0-0o
nas.

Blessed 1s  the
Father, and the Son.
and the Holy Spirit,
the Perfect Trinity, we
worship and glorify
Him.

Kxpie e2encom: Ke: Ke:

Ya rabou esmana,
erhumna, ya rabou bariekna.

eleyson:
ya rabou

Kirie eleyson: Kirie eleyson: Kirie

O Lord hear us, O Lord have
mercy on us, O Lord Bless us.

The Glorification is concluded with:

AsLHrt
EANHAOVIA:
TaATP!I  KE
ATIL THEVMATE

hoza

¥ KE

Ke rnvn ke
KE IC TOYC EWNAC
TWH EWHWN  &LLHN.

Tenww eRon
ENXW  JILOCT  KE
WTENE 0IC IHCOYC
M1 PICTOC:

Citox  emr  aup
nTe  The 1 mape
TEKNA&L e
Tekgipum  or ncoBT
LLTEKA A OC.

Cwt 149207

nat.

0’\"06 naul

&l

a-meen alleluia zo-
xa pat-r1 ke 1-yo ke
agio epnevmati ke
neen ke a-1 ke 1s tos e-
o0-nas ton e-o-non a-
meen.

ten-osh e-vol en-
go em-mos je o-pen-
chois 1-S0S pi-
ekhristos es-mo e-ni-
a-eer en-te et-fe ma-re
pek-nai nem tek-hi-ri-
ni o1 en-sovt em-pek-
la-os.

sO-f1 em-mon
woh nai1 nan.

0-

Amen. Allelua.
Glory be to the Father.
the Son. and the Holy
Spirit. Now, and
forever, and to the
ages of ages. Amen.

We proclaim,
saying, “Our Lord,
Jesus Christ, bless the
air of heaven and may
Your mercy and Your
peace be a fortress
unto Your people.

Save us and have
mercy upon us.”
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In the presence of the Pope or a bishop, the following is added:

LI THAPIC ak-1tchi et-kha-r1s You were granted
1LILWV'CHC: em-moi-sis  ti-met-o- | the merits of Moses,
tueTovul nTe | weeb en-te mel-chi- | priesthood of
uedygiceAex . se-dek  ti-met-khello | Melchicedek. the full
TueTherno  Te | ente ya-kob pi-nog | age of Jacob, the long
akwhi oz ma&gl | en-a-hi en-te math-oo- | life of Methuselah. the
nTe MAB0¥CANAL | ¢q.]g pi-ka-ti et-sotp | excellent
mikat  ETCWTT NTE | o te david ti-so-fi-ya | understanding of
A&IA: Teodia | e te so-lo-mon pi- | David, the wisdom of
N -

Te CONOMOMN: | ypevma  em-pa-rak- | Solomon, and  the

EN : - . . . L.
TUTEHEV AL li-ton fe-e-taf-1 e-jen | Comforter Spirit that
MTAPAKARTON - ‘ _

. . ni-a-pos-to-los. came upon the
pueTaY: EXEN o
MIATIOCTONOGC Apostles.

— T Ep-chois  ef-e-a- May the Lord

[loc eqe  apep, :

. . reh e-ep-onkh nem ep- | preserve the life and
EMWId NELL TNTAPLO R :

. . ta-ho e-ratf em-pen- | longevity of our
PATH  MTEOT ot et-ta-yot hi- | honored father head of
erramovt hapyu- | 10f €t-ta-yot en-ar-shi- 10n0{e aPer e};z 0
. - T=5 - ™ oV ™
ipeve mama aBfa ehre\ s1_pa-pa avva mﬁrc erCT)._ Opg vva
wenovt. Nese | She-no-ti nem pen-iot Shenouda. An our
TEMIWT  NETICKOTOG ell—e—pls:ko—pos avva | father the bishop. Ava
&BBa Iweond. Ynuus?et. _ ‘ Youssef. ‘

Pt hTe  The ef-no-t1 en-te et-fe May the Lor:d of
EQETALPOW oKEN ef-e tag-ro-oo hi-jen Heave_n hrml_y
NOOPONOC: N ANLHY no-eth-ro-nos en-han- | establish them on their
NPOLLT nese | Meesh en-rom-p1 nem | throne for several
SANCHOY  NQIPHNIKON. han-si-yo en-hi-ri-ni- | years and peaceful

kon. times.

NTeqechio  mro- en-tef-the-vio en- May He soon
X&KL THpo¥ | NO-ga-j1 ti-ro sa-pe- | subdue  all  their
CATECHT nrio— | seet en-no-itch-a-lavg | enemies under therr
Gatavx mywAesn. | en-ko-lem. feet.

Twhe, EMC tovh e-pi-ekhristos Ask Christ on our
Egpnt  exwn  NTEY™ | e_ch-r1 e-gon en-tef- | behalf, to forgive our
xanenof ftart | ka-nen-no-vi nan e- sins In peace
eBod  gen ovgipuitn | o] khen 0o-hi-ri-ni according to His great
K&aTa& ety t | kata pef-nish-t1 en- mercy.

Hrad. "

nal.
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Followed by:

K’Y‘Plé EAEHCON
KYPIE EAEHCON KYPIE
EXYDOTHCON & ALHN:
C10Y épo: CaOY
Epor 1C
+FareTaANOIA: W
mar eRoA  xw
1LTLICILOY.

kirie eley-son kirie
eley-son kirie ev-lo-
g1-s0n a-meen es-moo
€-T0l1 €S-1N00 e-101 1S
t1-me-tania ko ni e-vol
g0 em-pi-s-1moo.

Lord have mercy.
Lord have mercy.
Lord bless. Amen.
Bless me., Bless me.
Accept this metania.
Forgive me. Say the
blessing.

Tamgeed Web Site
http://ca.qgeocities.com/tamgeed/
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